
ELASTIC HOOK & LOOP CUMMERBUND (SIZE 1), RANGER GREEN

Assault Panel Core The Assault Panel Core was designed to be a multi-mission
back panel attachment to your LV-119 OVERT Rear Plate Bag. We designed the
Panel to fill a spectrum of needs ranging from a light weight Assault Panel, to a
more robust Pack Panel. The panel is both expandable and modular and can
accommodate a plethora of equipment to meet almost any operational need. The
Assault Panel Core attaches to your LV-119 Rear Plate Bag using a combination
of 6 directional snaps, and 2 full length zippers. It also utilizes two stabilizers that
route inside of the Rear Plate Bag if the Panel is used in "Configuration 2 or 3"
listed below. The Panel has a removable flap system that allows the user to
configure the upper half of the Panel to meet their mission needs. (Flaps are sold
separately, the Assault Panel Core does NOT come with a flap.) This eliminates
the need to have multiple panels and allows for quicker donning and doffing of
mission essential equipment. NOTE: This LV/119 Cummerbund is designed for
use with a front and rear LV/119 plate bag. The 5-Inch Elastic Cummerbund is a
simple and effective solution for professionals who need to carry and have rapid
access to additional ammunition and equipment on their sides while still
maintaining a low profile. Side loading is great for ground vehicle and low visibility
operations. Elastic cells are 3 inches wide and are built around standard 5.56
Magazines, such as the PMAG. Elastic cummerbunds prevent user fatigue while
worn for long durations, as they stretch with the body during active maneuvers.
By using 5-Inch Elastic, we allow for the stable carriage of taller items as they are
held more securely. The sewn-on pull tabs allow for the use of the Bungee
Retention Kit to securely hold items for HALO, OTB, or other kinetic operations.
The tabs also allow users to pull on the cell and make it easier to load and extract
equipment. The Elastic Hook & Loop Cummerbund features premium, Berry
Amendment Compliant materials sourced from industry leaders in textiles
manufacturing. It offers superior construction processes, including triple stitching
on the elastic cells to prolong life and prevent cell failure when stuffed with-non
standard or oddly shaped items. Cummerbund Attachment The cummerbund
attachment is a proprietary system that allows for the use of all of Spiritus
Systems cummerbunds, as well as allowing for a wide range of adjustment. The
cummerbund attaches inside the plate bag, which is advantageous for a few
reasons. There is no external mounting that can get snagged or rip off when
exiting vehicles in haste. The design creates a smooth profile when worn
underneath clothing. Hook & Loop is not utilized as an attachment method on the
rear plate bag. Hook & Loop wears out over time and is a generally
less-than-optimal attachment method when not supported in other ways. Hook &
Loop doesn't handle weight well and it sticks to everything, especially cloth seats.
SIZING The cummerbund comes in two sizes: Size 1 and Size 2, each offering
up to 14 inches of total adjustment. This allows for a proper fitment for all body
types. To figure our appropriate sizing, take measurement of the waist at the belly
button. When measuring, users should dress as they would while actually
wearing the carrier. For example, if the user is operating in arctic environments,
they should be wearing cold weather equipment when measuring. Size 1: 28" to
42" Size 2: 40" to 54" SOLD AS A SET. If your waist measurement is 42", we
suggest going up to the Size 2 cummerbund. NOTE: The LV119 Cummerbund is
part of the LV119 Plate Carrier System. This item does not include a Front Plate
Bag, Rear Plate Bag, Shoulder Covers, Placards, or any other accessories.
Additional components are required for proper use. Some images shown with
optional accessories, sold separately.



Attributes

Name: ELASTIC HOOK & LOOP CUMMERBUND (SIZE 1), RANGER GREEN
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430100557
Mfr. No.: PC-EV-RG-S1
Color: Ranger Green
Delivery weight: 0.272kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 165mm
Shipping length: 229mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den ELASTIC HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND von SPIRITUS SYSTEMS

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND von SPIRITUS SYSTEMS
entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir eine sichere und effektive Lösung für den Transport von
Ausrüstung zu bieten. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf Schäden oder Mängel überprüft wird.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Halte das Produkt von Kindern und anderen gefährdeten Gruppen fern.
Achte darauf, dass alle Teile des Produkts korrekt montiert sind, bevor du es verwendest.
Bei Problemen oder Fragen wende dich an den Kundendienst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Der Cummerbund ist für die Verwendung mit einer vorderen und hinteren LV/119 PlattenTasche konzipiert.
Verwende das Produkt nicht ohne diese Taschen.
Achte darauf, dass der Cummerbund gut sitzt, um ein Verrutschen während der Benutzung zu vermeiden.
Vermeide es, schwere Gegenstände in den elastischen Zellen zu transportieren, die über das empfohlene
Gewicht hinausgehen, um Verletzungen zu vermeiden.
Die Verwendung des Produkts in extremen Wetterbedingungen kann die Leistung beeinträchtigen. Trage
geeignete Kleidung, um dich vor Kälte oder Hitze zu schützen.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Montage des Cummerbunds:

Befestige den Cummerbund an der vorderen und hinteren LV/119 PlattenTasche mit den
vorgesehenen Druckknöpfen und Reißverschlüssen.
Stelle sicher, dass die Stabilatoren korrekt in der Rückentasche verlaufen, wenn du das Panel in
"Konfiguration 2 oder 3" verwendest.

Anpassung des Cummerbunds:

Miss deinen Taillenumfang auf Höhe des Bauchnabels, um die passende Größe zu bestimmen.
Stelle den Cummerbund so ein, dass er bequem, aber sicher sitzt.
Überprüfe die Anpassung regelmäßig, insbesondere nach längerem Tragen oder beim Wechseln der
Ausrüstung.

Verwendung des Klappensystems:

Nutze das abnehmbare Klappensystem, um die obere Hälfte des Panels an deine Missionsbedürfnisse
anzupassen.
Beachte, dass Klappen separat erhältlich sind und nicht im Lieferumfang enthalten sind.

Laden und Entnehmen von Ausrüstung:

Verwende die Zuglaschen, um die Handhabung der Ausrüstung zu erleichtern.
Achte darauf, dass du beim Laden und Entnehmen von Ausrüstung vorsichtig bist, um Verletzungen zu
vermeiden.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Textil und
Kunststoffmaterialien.
Achte darauf, dass das Produkt nicht in die Hände von Kindern gelangt, wenn du es entsorgst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen wende dich bitte an den Kundendienst von SPIRITUS SYSTEMS.

Bitte beachte, dass es wichtig ist, die Sicherheitshinweise zu befolgen, um eine sichere und effektive Nutzung des
ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUNDs zu gewährleisten. Indem du diese Anweisungen befolgst, trägst du
dazu bei, Risiken zu minimieren und die Lebensdauer deines Produkts zu maximieren.
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Safety Instruction Guide for the ELASTIC HOOK
&amp; LOOP CUMMERBUND (SIZE 1), RANGER
GREEN

Introduction
Thank you for choosing the ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND (SIZE 1) in Ranger Green. This product
is designed to enhance your operational capabilities while ensuring safety and comfort. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure proper use and maintenance of the cummerbund.

General Safety Guidelines
Ensure the cummerbund is used only for its intended purpose as a tactical accessory.
Regularly inspect the cummerbund for any signs of wear or damage before each use.
Do not overload the elastic cells beyond their intended capacity, as this may compromise safety and
performance.
Keep the cummerbund away from sharp objects that could cause tears or punctures.
Store the cummerbund in a dry and cool place to prevent degradation of materials.
If you experience any discomfort while wearing the cummerbund, remove it immediately and assess for proper
fit and adjustment.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the cummerbund is securely fastened before engaging in any activities.
When adjusting the cummerbund, ensure that it is not too tight to avoid restricting movement or circulation.
Avoid using the cummerbund in extreme conditions unless it is specifically rated for such environments.
When using the cummerbund with additional equipment, ensure that all items are securely attached to prevent
accidental detachment during use.
Do not use the cummerbund if you notice any damage to the elastic cells, stitching, or attachment points.

Instructions for Installation and Usage

Measuring for Size:

Measure your waist at the belly button to determine the appropriate size.
Size 1 fits waist measurements from 28" to 42".
If your waist measurement is at the upper limit (42"), consider upgrading to Size 2 (40" to 54").

Attaching the Cummerbund:

Open the rear plate bag and locate the cummerbund attachment points.
Insert the cummerbund into the designated attachment points inside the plate bag.
Ensure that the attachment is secure and that the cummerbund is properly oriented.

Adjusting the Fit:

Pull the cummerbund to your desired tightness.
Use the adjustment mechanism to secure the fit, ensuring it is snug but not restrictive.
Check the fit by moving around to ensure comfort and stability.

Using the Cummerbund:

Load the elastic cells with equipment such as magazines, ensuring they are securely held.
Utilize the sewnon pull tabs for easy access to items stored in the cummerbund.
When not in use, remove the cummerbund and store it properly.

Disposal Instructions



Dispose of the cummerbund in accordance with local regulations regarding textile waste.
If the cummerbund is damaged beyond repair, consider recycling the materials if possible.
Do not dispose of the cummerbund in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND, please refer to the
manufacturer's website or customer service for assistance. Always ensure to have your product information ready for
a more efficient response.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your ELASTIC HOOK &amp; LOOP
CUMMERBUND. Thank you for prioritizing safety and performance in your tactical gear.
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Instructions de Sécurité pour le Cummerbund
Élastique Hook &amp; Loop Spiritus Systems

Introduction
Merci d'avoir choisi le Cummerbund Élastique Hook &amp; Loop Spiritus Systems. Ce produit a été conçu pour offrir
un soutien et un accès rapide à des munitions et à de l'équipement tout en maintenant un profil bas. Veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre cummerbund.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le Cummerbund est utilisé uniquement pour les applications prévues.
Vérifiez régulièrement l'état du Cummerbund pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le Cummerbund de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Évitez de porter le Cummerbund si vous ressentez une gêne ou si votre taille ne correspond pas à la taille
recommandée.
Conservez le Cummerbund hors de portée des enfants pour éviter tout risque d'accident.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le Cummerbund est correctement attaché avant chaque utilisation.
Ne surchargez pas les cellules élastiques avec des objets lourds ou de formes irrégulières.
Lors de l'utilisation dans des environnements extrêmes (comme les environnements arctiques), portez un
équipement approprié lors de la mesure de votre taille.
Utilisez le Kit de Rétention Bungee uniquement conformément aux instructions du fabricant.
Ne laissez pas le Cummerbund en contact prolongé avec des surfaces abrasives qui pourraient endommager
les matériaux.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Mesurez votre taille au niveau du nombril pour déterminer la taille appropriée :

Taille 1 : 28" à 42"
Taille 2 : 40" à 54"

Mettez le Cummerbund :

Enfilez le Cummerbund autour de votre taille, en vous assurant qu'il repose confortablement.
Ajustez le Cummerbund à l'aide des 6 boutonspression directionnels et des 2 zips pour un ajustement
sécurisé.

Attachez les stabilisateurs à l'intérieur du sac de plaques pour une utilisation optimale, en fonction de la
configuration choisie (Configuration 2 ou 3).

Configurez les rabats (vendus séparément) selon vos besoins de mission, si nécessaire.

Vérifiez le bon fonctionnement du Cummerbund avant chaque utilisation pour vous assurer qu'il est en bon
état.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le Cummerbund avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits textiles.
Si possible, recyclez le Cummerbund ou ses composants en suivant les directives de recyclage appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre Cummerbund Élastique Hook &amp; Loop,
veuillez vous référer aux sources d'information appropriées ou aux autorités compétentes de votre région.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir votre
sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de votre Cummerbund Élastique Hook &amp; Loop Spiritus Systems.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Cummerbund
Elastic Hook &amp; Loop Spiritus Systems

Introduzione
Grazie per aver scelto il Cummerbund Elastic Hook &amp; Loop Spiritus Systems. Questo prodotto è progettato per
fornire una soluzione sicura e versatile per il trasporto di munizioni e attrezzature. Questa guida fornisce importanti
informazioni sulle misure di sicurezza, sull'uso corretto e sulla manutenzione del prodotto, in conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il cummerbund per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non è stato montato correttamente.
Conserva il cummerbund in un luogo asciutto e lontano da fonti di calore o umidità.
Segui tutte le istruzioni di installazione e utilizzo per garantire la sicurezza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il cummerbund solo con una Front Plate Bag e una Rear Plate Bag compatibili.
Assicurati che il cummerbund sia ben fissato e regolato prima di ogni utilizzo.
Non sovraccaricare le celle elastiche con oggetti troppo pesanti o di forma irregolare.
Evita di indossare il cummerbund sopra indumenti ingombranti che possano interferire con la vestibilità.
Non utilizzare il prodotto in situazioni in cui potrebbe impigliarsi o strappare, come in spazi ristretti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che la tua LV119 Rear Plate Bag sia pronta per l'installazione.
Attacco: Inserisci i bottoni direzionali e le cerniere nel punto di attacco designato sulla Rear Plate Bag.
Stabilizzazione: Fissa i due stabilizzatori all'interno della Rear Plate Bag.
Regolazione: Regola il cummerbund alla tua misura della vita. La Taglia 1 è per misure da 28" a 42", mentre
la Taglia 2 è per misure da 40" a 54".
Controllo Finale: Controlla che il cummerbund sia fissato saldamente e che non ci siano parti allentate.

Uso

Indossa il cummerbund sopra la tua attrezzatura, assicurandoti che sia ben allineato e confortevole.
Utilizza le celle elastiche per trasportare caricatori standard da 5.56, come il PMAG.
Se necessario, utilizza il Bungee Retention Kit per mantenere gli oggetti in posizione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali tessili.
Non gettare il cummerbund nell'indifferenziato se è ancora utilizzabile; considera la possibilità di donarlo o
riciclarlo.
Se il prodotto è danneggiato e non può più essere utilizzato, assicurati di smaltirlo in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il servizio
clienti del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto per una risposta più
rapida.

Ricorda: la tua sicurezza è la nostra priorità. Segui queste linee guida per garantire un uso sicuro e efficace del tuo
Cummerbund Elastic Hook &amp; Loop Spiritus Systems.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla ELASTIC HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS. Ten produkt został
zaprojektowany z myślą o zapewnieniu wygody i funkcjonalności w różnych warunkach operacyjnych. Aby zapewnić
bezpieczne użytkowanie, prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz zaleceniami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć kontuzji lub uszkodzeń.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń. W przypadku stwierdzenia
jakichkolwiek problemów, zaprzestań jego używania.
Przechowuj produkt w suchym i czystym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Upewnij się, że wszystkie elementy mocujące są prawidłowo zainstalowane przed użyciem.

Specyficzne środki ostrożności
Używaj produktu wyłącznie w warunkach, do których został zaprojektowany.
Nie przeciążaj cummerbund, aby uniknąć uszkodzeń lub kontuzji.
Zwracaj szczególną uwagę na to, jak produkt jest noszony, aby uniknąć nieprzyjemnych ucisków lub otarć.
Jeśli używasz produktu w ekstremalnych warunkach (np. w zimie), upewnij się, że masz na sobie odpowiednią
odzież, aby zapewnić komfort.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Montaż cummerbundu:

Otwórz torbę LV119 Rear Plate Bag.
Zainstaluj cummerbund wewnątrz torby, korzystając z 6 kierunkowych zatrzasków i 2 zamków
błyskawicznych.
Upewnij się, że stabilizatory są prawidłowo umieszczone wewnątrz torby.

Dostosowanie:

Zmierz obwód w talii na wysokości pępka, aby dobrać odpowiedni rozmiar.
Dla rozmiaru 1, zakres wynosi od 28" do 42".
Dla rozmiaru 2, zakres wynosi od 40" do 54".
Dostosuj cummerbund tak, aby był wygodny, ale nie zbyt luźny.

Użytkowanie:

Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zapięte przed rozpoczęciem operacji.
W przypadku potrzeby szybkiego dostępu do amunicji lub sprzętu, korzystaj z elastycznych komór,
które są dostosowane do standardowych magazynków 5.56.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ognia ani nie wystawiaj go na działanie wysokich temperatur.
Upewnij się, że wszystkie elementy są odpowiednio zdemontowane przed utylizacją.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednimi służbami
lub przedstawicielem sprzedawcy.



Zakończenie
Dziękujemy za wybór ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS. Mamy nadzieję, że
nasz produkt spełni Twoje oczekiwania i zapewni Ci komfort oraz bezpieczeństwo podczas użytkowania.
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ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUS

Johdanto
Tervetuloa ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan käyttäjälleen mukautettavuutta ja käytännöllisyyttä erilaisissa operatiivisissa tilanteissa. On tärkeää
noudattaa näitä ohjeita turvallisuuden varmistamiseksi ja tuotteen oikean käytön takaamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ennen käyttöä. Tarkista mahdolliset vauriot tai puutteet.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä merkkejä kulumisesta.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa, ellei sitä ole tarkoitettu käytettäväksi lasten kanssa.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, kun käytät tätä tuotetta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Varmista, että cummerbund on oikein säädetty ennen käyttöä. Liian tiukka tai liian löysä asento voi vaikuttaa
mukavuuteen ja turvallisuuteen.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet raskaana tai sinulla on tunnettuja terveysongelmia, jotka voivat vaikuttaa sen
käyttöön.
Käytä tuotetta ainoastaan suunniteltuihin tarkoituksiin. Älä käytä sitä muissa, eisuositelluissa sovelluksissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Kiinnitä cummerbund LV119 takapanssarilaukkuusi kuuden napsautuksen ja kahden vetoketjun avulla.
Varmista, että stabilointivyöt on asennettu oikein, jos käytät "Konfiguraatio 2 tai 3".
Säädä cummerbundin koko mittaamalla vyötärön ympärys navan kohdalta ja valitse oikea koko (Koko
1: 28" 42", Koko 2: 40" 54").

Käyttö

Varmista, että cummerbund on mukavasti paikallaan ennen toimintaa.
Käytä irrotettavaa läppäjärjestelmää, jos haluat säätää paneelin yläosaa tehtäväsi mukaan.
Varmista, että kaikki varusteet on turvallisesti kiinnitetty, erityisesti käytettäessä Bungee Retention Kitin
kanssa.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset ohjeet ja säännöt tuotteen hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta tavallisen sekajätteen mukana, vaan käytä kierrätysmahdollisuuksia, jos sellaisia on
saatavilla.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään.

Raportoi mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista paikallisille viranomaisille ja tarkista EU:n Safety
Gate alustalta, onko tuotteelle annettu takaisinvetotietoja.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för ELASTIC HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND

Introduktion
Tack för att du valt ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND från Spiritus Systems. Denna produkt är
designad för att ge användarna en säker och effektiv lösning för att bära ammunition och annan utrustning. För att
säkerställa säker användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning. Använd inte produkten om den är skadad.
Håll produkten borta från öppen eld eller andra källor till extrem värme.
Använd produkten endast för det avsedda syftet.
Förvara produkten på en torr och sval plats, borta från direkt solljus.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att cummerbund är korrekt justerad för att undvika obehag eller skador under användning.
Undvik att överbelasta cummerbund med för mycket utrustning, vilket kan leda till obehag eller skador.
Använd inte cummerbund om du har några medicinska tillstånd som kan påverkas av tryck mot midjan.
Kontrollera att alla kopplingar är ordentligt fästa innan du använder produkten.
Var medveten om din omgivning och undvik att fastna i föremål när du bär utrustningen.

Instruktioner för installation och användning

Mätning av midjan: Mät din midja vid naveln för att välja rätt storlek (Storlek 1: 28" till 42", Storlek 2: 40" till
54").
Justering av cummerbund:

Fäst cummerbund inuti plate bag.
Justera spännen för att säkerställa en snug och bekväm passform.

Användning av flapsystem:
Om du använder flaps, se till att de är korrekt fästa och att de uppfyller dina missionsbehov.

Säkerhetskontroll:
Innan varje användning, kontrollera att alla fästen och dragkedjor fungerar korrekt.
Kontrollera att elastiska celler är i gott skick och inte slitna.

Avtagning av utrustning:
Dra försiktigt i dragflikarna för att ta bort utrustning från cummerbund.
Se till att allt är ordentligt lagrat när det inte används.

Avfallsanvisningar
När produkten har nått slutet av sin livslängd, kasta den på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av textilprodukter.
Återvinn om möjligt, och separera material som kan återanvändas.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av ELASTIC HOOK &amp; LOOP
CUMMERBUND, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök vår webbplats.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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Návod k bezpečnému používání elastického
cummerbundu Spiritus Systems

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení elastického cummerbundu Spiritus Systems. Tento produkt byl navržen tak, aby
poskytoval bezpečné a efektivní nošení vybavení pro profesionály v různých operačních situacích. Abychom zajistili
vaši bezpečnost a maximální výkon při používání, prosím, přečtěte si následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že cummerbund je správně nastaven a připevněn.
Zkontrolujte, zda nejsou na cummerbundu žádné poškozené nebo opotřebované části.
Udržujte cummerbund v čistotě a suchu, aby se zajistila jeho optimální funkčnost.
Používejte cummerbund pouze k určeným účelům a v souladu s pokyny výrobce.
Dbejte na to, aby produkt nebyl vystaven extrémním teplotám nebo vlhkosti, které by mohly ovlivnit jeho
výkon.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před nasazením cummerbundu se ujistěte, že máte na sobě vhodné oblečení, které neomezuje pohyb.
Při manipulaci s vybavením na cummerbundu dbejte na to, abyste se vyhnuli ostrým předmětům, které by
mohly způsobit zranění.
Ujistěte se, že všechny předměty připevněné k cummerbundu jsou bezpečně uchyceny a neohrožují vaše
okolí.
Pokud cummerbund používáte v terénu, dbejte na to, aby se nezachytil o okolní objekty.

Pokyny pro instalaci a používání

Nastavení velikosti:

Změřte obvod pasu v úrovni pupíku.
Vyberte správnou velikost cummerbundu podle následující tabulky:

Velikost 1: 28" až 42"
Velikost 2: 40" až 54"

Pokud je vaše měření pasu 42", doporučujeme přejít na cummerbund velikosti 2.

Připojení cummerbundu:

Připojte cummerbund k tašce LV119 Rear Plate Bag pomocí patentek a zipů.
Ujistěte se, že je cummerbund správně upevněn, aby nedošlo k jeho uvolnění během používání.

Nastavení vybavení:

Použijte systém odnímatelných klapek pro přizpůsobení horní části panelu podle vašich potřeb.
Ujistěte se, že klapky jsou správně připevněny a bezpečně uchyceny.

Údržba a kontrola:

Pravidelně kontrolujte cummerbund na známky opotřebení nebo poškození.
V případě poškození nebo opotřebení produkt neváhejte vyměnit.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci cummerbundu dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte ho tak, aby nedošlo k ohrožení životního
prostředí.



Informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o používání elastického cummerbundu Spiritus
Systems, kontaktujte prosím výrobce nebo prodejce. Dbejte na to, abyste uvedli všechny relevantní informace o
produktu a jeho použití.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání elastického cummerbundu Spiritus Systems. V
případě jakýchkoli pochybností nebo nejasností se neváhejte obrátit na odborníky. Děkujeme za váš výběr a přejeme
vám mnoho úspěchů při používání našeho produktu.


